ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
Α. α) Πώς κρεμιόταν από τον λαιμό του πατέρα της! Πώς αγκάλιαζε εμάς, τους φίλους του πατέρα της (τους πατρικούς), και με αγάπη και με σεμνότητα! Πώς αγαπούσε τις τροφούς, πώς τους παιδαγωγούς πώς τους δασκάλους της! Με πόση επιμέλεια, με πόσο νόημα (πόση εξυπνάδα) συχνά διάβαζε! Πόσο συγκρατημένα έπαιζε! Με πόση υπομονή, κι ακόμη, με πόση εκείνη εγκαρτέρηση υπέμεινε την τελευταία της αρρώστια! 
β) Γι’ αυτόν τον λόγο οι κατήγοροι δεν απέδωσαν μομφή στον Μουρήνα για το όνομα “Ασία”, /δεν απέδωσαν για μομφή εναντίον του Μουρήνα το όνομα “Ασία”, από την οποία δημιουργήθηκε έπαινος για την οικογένεια, υστεροφημία για τη γενιά, τιμή και δόξα για το όνομά (του), αλλά (τον κατηγόρησαν για) κάποιο όνειδος/ατιμία και ντροπή, που είτε (του) φορτώθηκε στην Ασία είτε έφερε μαζί του από την Ασία. Το ότι όμως υπηρέτησε τη θητεία σε αυτόν τον πόλεμο υπήρξε δείγμα ανδρείας· το ότι υπηρέτησε με πολύ μεγάλη προθυμία (στον στρατό), ενώ ο πατέρας του ήταν στρατηγός/κάτω από τις διαταγές του πατέρα του, υπήρξε δείγμα σεβασμού του (προς αυτόν)· 

Γ.1.α. 
[bookmark: _Hlk116033449]amicorum paternorum, novissimarum valetudinum, quarum rerum, aliquorum flagitiorum, dedecorum susceptorum

Γ.1.β. 
	ΘΕΤΙΚΟΣ
	ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ
	ΥΠΕΡΘΕΤΙΚΟΣ

	amanter
	amantius
	amantissime

	modeste
	modestius
	modestissime

	intellegenter
	intellegentius
	intellegentissime

	novam
	recentiorem
	novissimam

	libenter
	libentius
	libentissime



Γ.2.α. 
implevit
diligere
lectitat
ludet
fertis
obiciant
suscipi
deportabunt
merere
erit

Γ.2.β. 
complectar
complectaris (-re)
complectatur

complexurus 
 
complexum
